
FRANÇAIS
Utiliser l'application « Find My »
1. Allumez le produit
Appuyez longuement sur le bouton du produit pendant 5 secondes, le produit 
émet un bip et le voyant blanc clignote 3 fois.

2. Appairage












3. Activer le mode perdu








4. Retirez le produit




Remarque  : Après avoir supprimé le produit dans l'application, le produit ne 
s'éteindra pas mais restera en mode d'appairage. S'il n'y a pas de réappairage 
dans les 10 minutes, il quittera l'état d'appairage.
Pour appairer le produit, appuyez une fois sur le bouton. Le produit sonnera et le 
voyant blanc clignotera une fois, indiquant qu'il peut être réappairé avec l'application.

DEUTSCH
Verwenden der „Find My“-App
1. Schalten Sie das Produkt ein
Halten Sie die Produkttaste 5 Sekunden lang gedrückt. Das Produkt piept und 
die weiße Anzeige blinkt dreimal.

2. Pairing












3. Verloren-Modus aktivieren








4. Entfernen Sie das Produkt




Hinweis: Nach dem Entfernen des Produkts in der App wird das Produkt nicht 
heruntergefahren, sondern befindet sich weiterhin im Kopplungsmodus. Wenn 
innerhalb von 10 Minuten keine erneute Kopplung erfolgt, wird der 
Kopplungsstatus verlassen.
Um das Produkt zu koppeln, drücken Sie einmal die Taste. Das Produkt klingelt 
und die weiße Anzeige blinkt einmal, um anzuzeigen, dass es erneut mit der App 
gekoppelt werden kann.

ENGLISH
Using “Find My” App
1. Turn on the product
Long press the product button for 5 seconds, the product beeps and white 
indicator flashes 3 times. 

2. Pairing












3. Enable lost mode








4. Remove the product




Note: After removing the product in the app, the product will not shut down but 
still in the pairing mode. If there is no re-pairing within 10 minutes, it will exit the 
pairing state.
To pair the product, press the button once. The product will ring and the white 
indicator will flash once, indicating it can be re-paired with the app.

Open Apple "Find My" app. Tap "Devices" at the bottom of the screen and select 
the device you wish to put into Lost Mode.
Click "Enable" under "Lost Mode" section .
Proceed with the on-screen prompts and click "Continue" to enter your contact 
number or email.
Tap "Next" to confirm contact information. Select "Enable" again to complete 
settings.

Open "Find My" app, click "Devices" at the bottom of the screen and choose 
your device’s name.
Scroll to "Remove Item" at the bottom of the list and tap "Remove" to unpair. 
The product will alert for noting and the white indicator will flash 6 times.
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Model

Battery capacity

Buzzer

Charging time

Operating temperature

Dimensions

Weight

TM-21

170mAh

80db

2h

0-65℃ / 32-149℉
54 x 85.5 x 2.2mm / 2.13” x 3.37” x 0.09”

20.4g / 0.72oz

Specifications

Modelo

Capacidad de la batería

Zumbador

Tiempo de carga

Temperatura de funcionamiento

Dimensiones

Peso

TM-21

170 mAh

80 dB

2h

0-65 ℃ / 32-149 ℉
54 x 85,5 x 2,2 mm / 2,13” x 3,37” x 0,09”

20,4 g/0,72 oz

Especificaciones

USER MANUAL
Track Mate 3

此页为封面

此页为封底

Open Apple "Find My” app
Bring the product close to your iPhone, tap "Items" >> ”Add New Item" >> "Other 
Supported Items"
For the device named as TM-21, select "Connect"
Enter "Custom name" to label the product and choose an emoji for it
Consent to link the product with your Apple ID
Tap "Finish" to complete the pairing process

Öffnen Sie die App „Find My“, klicken Sie unten auf dem Bildschirm auf „Geräte“ 
und wählen Sie den Namen Ihres Geräts aus.
Scrollen Sie zu „Element entfernen“ unten in der Liste und tippen Sie zum 
Entkoppeln auf „Entfernen“. Das Produkt gibt eine Warnmeldung aus und die 
weiße Anzeige blinkt sechsmal.

Öffnen Sie die Apple-App „Find My“. Tippen Sie unten auf dem Bildschirm auf 
„Geräte“ und wählen Sie das Gerät aus, das Sie in den „Verloren“-Modus 
versetzen möchten.
Klicken Sie im Abschnitt „Modus „Verloren““ auf „Aktivieren“.
Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm und klicken Sie auf „Weiter“, 
um Ihre Kontaktnummer oder E-Mail-Adresse einzugeben.
Tippen Sie auf „Weiter“, um die Kontaktinformationen zu bestätigen. Wählen 
Sie erneut „Aktivieren“, um die Einstellungen abzuschließen.

Öffnen Sie die Apple-App „Find My“.
Bringen Sie das Produkt in die Nähe Ihres iPhones, tippen Sie auf „Artikel“ >> „Neuen 
Artikel hinzufügen“ >> „Andere unterstützte Artikel“
Für das Gerät mit der Bezeichnung TM-21 wählen Sie „Verbinden“
Geben Sie „Benutzerdefinierter Name“ ein, um das Produkt zu kennzeichnen, 
und wählen Sie ein Emoji dafür aus
Einwilligen, das Produkt mit Ihrer Apple-ID zu verknüpfen
Tippen Sie auf „Fertig stellen“, um den Kopplungsvorgang abzuschließen

Ouvrez l'application « Find My », cliquez sur « Appareils » en bas de l'écran et 
choisissez le nom de votre appareil.
Faites défiler jusqu'à « Supprimer l'élément » au bas de la liste et appuyez sur « 
Supprimer » pour dissocier. Le produit émettra une alerte et l'indicateur blanc 
clignotera 6 fois.

Ouvrez l'application Apple « Find My »
Rapprochez le produit de votre iPhone, appuyez sur « Articles » >> « Ajouter un 
nouvel élément » >> « Autres éléments pris en charge »
Pour l'appareil nommé TM-21, sélectionnez « Connecter »
Entrez "Nom personnalisé" pour étiqueter le produit et choisissez un emoji 
pour celui-ci
Consentement à associer le produit à votre identifiant Apple
Appuyez sur "Terminer" pour terminer le processus de couplage

Ouvrez l'application Apple «  Find My  ». Appuyez sur «  Appareils  » en bas de 
l'écran et sélectionnez l'appareil que vous souhaitez mettre en mode perdu.
Cliquez sur "Activer" dans la section "Mode perdu".
Suivez les invites à l'écran et cliquez sur "Continuer" pour saisir votre numéro de 
contact ou votre e-mail.
Appuyez sur « Suivant » pour confirmer les informations de contact. Sélection-
nez à nouveau « Activer » pour terminer les réglages.

Using the Product
1. Turn on
Long press the product button for 5 seconds, the product beeps and white 
indicator flashes 3 times. 

Verwendung des Produkts
1. Einschalten
Halten Sie die Produkttaste 5 Sekunden lang gedrückt. Das Produkt piept und 
die weiße Anzeige blinkt dreimal.

2. Überprüfen Sie den Produktstatus
Doppelklicken Sie auf die Produktschaltfläche und das Produkt gibt einen 
Signalton aus, der anzeigt, dass das Produkt funktioniert. Wenn kein Signalton 
ertönt, bedeutet dies, dass das Produkt ausgeschaltet ist. Halten Sie die Taste 5 
Sekunden lang gedrückt, um das Produkt einzuschalten.

3. Neu-Pairing-Status
Nachdem Sie das Produkt in der App entfernt haben, piept das Produkt und die 
weiße Anzeige blinkt sechsmal. Es wird nicht heruntergefahren, befindet sich 
aber immer noch im Kopplungsmodus. Wenn innerhalb von 10 Minuten keine 
erneute Kopplung erfolgt, verlässt das Produkt den Kopplungsstatus.
Um das Produkt zu koppeln, drücken Sie einmal die Taste. Das Produkt klingelt 
und die weiße Anzeige blinkt einmal, um anzuzeigen, dass es erneut mit der App 
gekoppelt werden kann.

4. Zurücksetzen
Schalten Sie das Produkt ein und doppelklicken Sie auf den Knopf, das Produkt 
gibt einen Ton von sich. Halten Sie dann den Knopf etwa 2 Sekunden lang 
gedrückt, bis eine Tonfolge erklingt. Halten Sie weiter gedrückt, bis der zweite 
Ton erklingt, dann lassen Sie den Knopf los, um den Werksreset abzuschließen.

5. Ausschalten
Drücken Sie die Produkttaste innerhalb von 2 Sekunden fünfmal schnell. Die 
weiße Anzeige blinkt dreimal, das Produkt piept und schaltet sich dann aus.

E-business Card Function
Scan the QR code on the back of the product and fill in the contact details to 
manage your personalized electronic business card. 
If you ever lose your belongings, the e-business card function provides a convenient 
way for someone who finds them to contact you by scanning the QR code.

Note
The information you are about to provide will serve as your personalized electronic 
business card or contact details. It will be displayed when someone scans the QR 
code on the back of the product. Be aware of the possibility of this information being 
accessed by a third party under the circumstance of lost and picked up. Please enter 
the information carefully.

Declaration of Conformity
This product is intended for use within Europe. AuGroup (SHENZHEN) Cross-Bor-
der Business Co., Ltd. hereby declares that this product TM-21 is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of Standards 
EN55032, EN 55035, 61000-3-2, 61000-3-3, EN62368-1:2014+A11:2017. The Declaration 
of Conformity for the TM-21 is available from www.aukey.com

This product complies with the radio interference requirements of the 
European Community.

E-Visitenkartenfunktion
Scannen Sie den QR-Code auf der Rückseite des Produkts und geben Sie die 
Kontaktdaten ein, um Ihre personalisierte elektronische Visitenkarte zu verwalten.
Sollten Sie einmal Ihre Sachen verlieren, bietet die E-Visitenkarten-Funktion eine 
bequeme Möglichkeit, dass jemand, der sie findet, Sie durch Scannen des 
QR-Codes kontaktiert.

Notiz
Die von Ihnen bereitgestellten Informationen dienen als Ihre personalisierte 
elektronische Visitenkarte oder Ihre Kontaktdaten. Es wird angezeigt, wenn 
jemand den QR-Code auf der Rückseite des Produkts scannt. Seien Sie sich der 
Möglichkeit bewusst, dass Dritte auf diese Informationen zugreifen können, 

Warning
The product is designed for safe operation in non-tropical climates and at 
altitudes not exceeding 2km above sea level.

Warranty & Customer Support
For questions, support, or warranty claims, please contact your seller directly.

Charging the Product
 Place the product on a Qi-certified wireless charger
 The indicator light illuminates in orange during charging, and turns off when 
    charging is complete.

Product Care and Precautions
1. 

2. 
3. 
4. 
5. 

6. 

Please read the user manual prior to operation, or it may lead to loss, improper 
use and damage to the equipment.
Do not expose the product to humid environments or soak it in liquids.
Do not drop, strike, disassemble or attempt to repair the product on your own.
Do not leave the product in extremely hot or cold place for a long time.
Do not leave the product in a vehicle, as the exposure to high temperatures 
from sunlight may cause damage to the product.
Stop using the product immediately and contact the support center for 
assistance in cases of any defects or malfunctions in the product.

Warnung
Das Produkt ist für den sicheren Einsatz in nicht-tropischen Klimazonen und in 
Höhen von 2 km oder weniger geeignet.

Garantie & Kundenservice
Bei Fragen, Support oder Garantieansprüchen wenden Sie sich bitte direkt an 
Ihren Verkäufer.

Laden des Produkts
  Stellen Sie das Produkt auf ein Qi-zertifiziertes kabelloses Ladegerät
 Die Kontrollleuchte leuchtet während des Ladevorgangs orange und erlischt, 
    wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist.

Produktpflege und Vorsichtsmaßnahmen
1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

Lesen Sie vor der Verwendung unbedingt zuerst das Handbuch, da dies sonst 
zu unsachgemäßer Verwendung, Beschädigung Ihrer Ausrüstung und Verlust 
führen kann.
Stellen Sie dieses Produkt nicht an einem feuchten Ort auf und lassen Sie es 
nicht in Wasser einweichen.
Lassen Sie dieses Produkt nicht fallen, schlagen Sie es nicht, zerlegen Sie es 
nicht und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.
Lassen Sie es nicht längere Zeit an einem feuchten, extrem heißen oder kalten 
Ort liegen.
Lassen Sie dieses Produkt nicht im Auto, da hohe Temperaturen durch 
Sonnenlicht das Produkt beschädigen können.
Stellen Sie die Verwendung des Produkts sofort ein und wenden Sie sich im 
Falle von Mängeln oder Fehlfunktionen am Produkt an das Support-Center.

Advertencia
El producto está diseñado para un funcionamiento seguro en climas no 
tropicales y en altitudes que no excedan los 2 km sobre el nivel del mar.

Garantía & Soporte al Cliente 
Para preguntas, soporte o reclamos de garantía, comuníquese directamente con 
su vendedor.

Cuidados y precauciones del producto
1. 

2. 
3. 
4. 

5. 

6. 

Lea el manual del usuario antes de utilizarlo, ya que podría provocar pérdida, 
uso inadecuado y daños al equipo.
No exponga el producto a ambientes húmedos ni lo sumerja en líquidos.
No deje caer, golpee, desmonte ni intente reparar el producto usted mismo.
No deje el producto en lugares extremadamente calientes o fríos durante 
mucho tiempo.
No deje el producto en un vehículo, ya que la exposición a altas temperaturas 
debido a la luz solar puede dañar el producto.
Deje de usar el producto inmediatamente y comuníquese con el centro de 
soporte para obtener ayuda en caso de cualquier defecto o mal funcionamien-
to del producto.

2. Check the product status
Double click the product button and the product beeps, indicating that the 
product is working. If it does not beep, it means the product is turned off. Press 
and hold the button for 5 seconds to turn on the product.

3. Re-pairing status
After removing the product in the app, the product will beep and the white 
indicator will flash 6 times. It will not shut down but still in the pairing mode. If 
there is no re-pairing within 10 minutes, the product will exit the pairing state.
To pair the product, press the button once. The product will ring and the white 
indicator will flash once, indicating it can be re-paired with the app.

4. Reset
Turn on the product and double-click the button, the product will play a tone. 
Then long press the button for about 2 seconds until a beep sequence. Keep 
holding until the second beep, then release the button to complete the factory 
reset.

5. Turn off
Quickly press the product button 5 times within 2 seconds, the white indicator 
will flash 3 times and the product will beep and then turn off.

Modèle

Capacité de la batterie 

Buzzer

Temps de charge

Température de fonctionnement

Dimensions

Poids

TM-21

170 mAh

80 dB

2h

0-65 ℃ / 32-149 ℉
54 x 85,5 x 2,2 mm / 2,13" x 3,37" x 0,09"

20,4 g / 0,72 oz

Caractéristiques

Avertissement
Le produit est conçu pour fonctionner en toute sécurité dans des climats non 
tropicaux et à des altitudes ne dépassant pas 2 km au-dessus du niveau de la 
mer.

Garantie et Service Client
Pour toute question, assistance ou réclamation au titre de la garantie, veuillez
contacter directement votre vendeur.

Utilisation du produit
1. Allumez
Appuyez longuement sur le bouton du produit pendant 5 secondes, le produit 
émet un bip et le voyant blanc clignote 3 fois.

2. Vérifiez l'état du produit
Double-cliquez sur le bouton du produit et le produit émet un bip, indiquant que 
le produit fonctionne. S'il n'y a pas de bip, cela signifie que le produit est éteint. 
Appuyez et maintenez le bouton pendant 5 secondes pour allumer le produit.

3. Statut de ré-appairage
Après avoir retiré le produit dans l'application, le produit émettra un bip et le voyant 
blanc clignotera 6 fois. Il ne s'éteindra pas mais restera en mode appairage. S'il n'y a 
pas de réappairage dans les 10 minutes, le produit quittera l'état d'appairage.
Pour appairer le produit, appuyez une fois sur le bouton. Le produit sonnera et le 
voyant blanc clignotera une fois, indiquant qu'il peut être réappairé avec 
l'application.

4. Réinitialiser
Allumez le produit et double-cliquez sur le bouton, le produit émettra un son. 
Ensuite, maintenez le bouton enfoncé pendant environ 2 secondes jusqu'à ce 
qu'une séquence de bip se fasse entendre. Continuez à maintenir jusqu'au 
deuxième bip, puis relâchez le bouton pour effectuer la réinitialisation d'usine.

5. Éteindre
Appuyez rapidement sur le bouton du produit 5 fois en 2 secondes, le voyant 
blanc clignotera 3 fois et le produit émettra un bip puis s'éteindra.

Fonction de carte de visite électronique
Scannez le QR code au dos du produit et renseignez les coordonnées pour gérer 
votre carte de visite électronique personnalisée.
Si jamais vous perdez vos effets personnels, la fonction de carte de visite 
électronique permet à quelqu'un qui les retrouve de vous contacter facilement 
en scannant le code QR.

Note
Les informations que vous êtes sur le point de fournir serviront de carte de visite 
électronique personnalisée ou de coordonnées. Il s'affichera lorsque quelqu'un 
scannera le code QR au dos du produit. Soyez conscient de la possibilité que ces 
informations soient accédées par un tiers dans les circonstances de perdues et 
récupérées. Veuillez saisir les informations avec soin.

Utilizzo del prodotto
1. Accendi
Premere a lungo il pulsante del prodotto per 5 secondi, il prodotto emette un 
segnale acustico e l'indicatore bianco lampeggia 3 volte.

2. Controlla lo stato del prodotto
Fare doppio clic sul pulsante del prodotto e il prodotto emette un segnale 
acustico, indicando che il prodotto funziona. Se non emette alcun segnale 
acustico, significa che il prodotto è spento. Tenere premuto il pulsante per 5 
secondi per accendere il prodotto.

3. Stato di riassociazione
Dopo aver rimosso il prodotto dall'app, il prodotto emetterà un segnale acustico 
e l'indicatore bianco lampeggerà 6 volte. Non si spegnerà ma sarà ancora in 
modalità di accoppiamento. Se non viene effettuata una nuova associazione 
entro 10 minuti, il prodotto uscirà dallo stato di associazione.
Per associare il prodotto, premere il pulsante una volta. Il prodotto suonerà e 
l'indicatore bianco lampeggerà una volta, indicando che può essere riassociato all'app.

4. Ripristina
Accendere il prodotto e fare doppio clic sul pulsante, il prodotto emetterà un 
suono. Quindi tenere premuto il pulsante per circa 2 secondi fino a una sequenza 
di bip. Continuare a tenere premuto fino al secondo bip, quindi rilasciare il 
pulsante per completare il ripristino alle impostazioni di fabbrica.

5. Spegni
Premere rapidamente il pulsante del prodotto 5 volte entro 2 secondi, l'indicatore 
bianco lampeggerà 3 volte e il prodotto emetterà un segnale acustico e quindi si 
spegnerà.

Funzione biglietto da visita elettronico
Scansiona il codice QR sul retro del prodotto e inserisci i dati di contatto per 
gestire il tuo biglietto da visita elettronico personalizzato.
Se perdi i tuoi effetti personali, la funzione biglietto da visita elettronico fornisce un 
modo conveniente per chiunque li trovi di contattarti scansionando il codice QR.

Nota
Le informazioni che stai per fornire fungeranno da biglietto da visita elettronico 
personalizzato o dettagli di contatto. Verrà visualizzato quando qualcuno 
scansiona il codice QR sul retro del prodotto. Sii consapevole della possibilità che 
terze parti accedano a queste informazioni in caso di smarrimento e ritiro. Ti 
preghiamo di inserire le informazioni con attenzione.

ESPAÑOL
Uso de la aplicación "Find My"
1. Encienda el producto
Mantenga presionado el botón del producto durante 5 segundos, el producto 
emite un pitido y el indicador blanco parpadea 3 veces.

2. Emparejamiento












3. Habilitar modo perdido








4. Retire el producto




Nota:  Después de quitar el producto de la aplicación, el producto no se apagará 
pero seguirá en el modo de emparejamiento. Si no se vuelve a emparejar en 10 
minutos, saldrá del estado de emparejamiento.
Para emparejar el producto, presione el botón una vez. El producto sonará y el 
indicador blanco parpadeará una vez, indicando que se puede volver a emparejar 
con la aplicación.

Abra la aplicación "Find My" de Apple. Toca "Dispositivos" en la parte inferior de 
la pantalla y selecciona el dispositivo que deseas poner en Modo Perdido.
Haga clic en "Activar" en la sección "Modo perdido".
Continúe con las indicaciones en pantalla y haga clic en "Continuar" para 
ingresar su número de contacto o correo electrónico.
Toque "Siguiente" para confirmar la información de contacto. Seleccione 
"Activar" nuevamente para completar la configuración.

Abra la aplicación "Find My", haga clic en "Dispositivos" en la parte inferior de la 
pantalla y elija el nombre de su dispositivo.
Desplácese hasta "Eliminar elemento" en la parte inferior de la lista y toque 
"Eliminar" para desvincularlo. El producto alertará si observa algo y el indicador 
blanco parpadeará 6 veces.

Abra la aplicación "Find My" de Apple
Acerque el producto a su iPhone, toque "Artículos" >> "Agregar nuevo artículo" 
>> "Otros artículos compatibles"
Para el dispositivo denominado TM-21, seleccione "Conectar"
Ingrese "Nombre personalizado" para etiquetar el producto y elija un emoji 
para él
Consentimiento para vincular el producto con su ID de Apple
Toca "Finalizar" para completar el proceso de emparejamiento.

Usando el producto
1. Enciende
Mantenga presionado el botón del producto durante 5 segundos, el producto 
emite un pitido y el indicador blanco parpadea 3 veces.

2. Verifique el estado del producto
Haga doble clic en el botón del producto y el producto emitirá un pitido, lo que indica 
que está funcionando. Si no emite un pitido, significa que el producto está apagado. 
Mantenga presionado el botón durante 5 segundos para encender el producto.

3. Estado de reparación
Después de retirar el producto en la aplicación, el producto emitirá un pitido y el 
indicador blanco parpadeará 6 veces. No se apagará pero seguirá en el modo de 
emparejamiento. Si no se vuelve a emparejar en 10 minutos, el producto saldrá del 
estado de emparejamiento.
Para emparejar el producto, presione el botón una vez. El producto sonará y el 
indicador blanco parpadeará una vez, indicando que se puede volver a emparejar 
con la aplicación.

4. Reiniciar
Encienda el producto y haga doble clic en el botón, el producto emitirá un tono. 
Luego, mantenga presionado el botón durante aproximadamente 2 segundos 
hasta que se escuche una secuencia de pitidos. Siga manteniendo hasta el 
segundo pitido, luego suelte el botón para completar el restablecimiento de 
fábrica.

5. Apagar
Presione rápidamente el botón del producto 5 veces en 2 segundos, el indicador 
blanco parpadeará 3 veces y el producto emitirá un pitido y luego se apagará.

Model

Capacitatea bateriei

Buzzer

Timp de încărcare

Temperatura de functionare

Dimensiuni

Greutate

TM-21

170mAh

80db

2h

0-65℃ / 32-149℉

54 x 85,5 x 2,2 mm / 2,13” x 3,37” x 0,09”

20,4 g / 0,72 oz

Specificații

Încărcarea produsului
 Plasați produsul pe un încărcător wireless certificat Qi.
 Indicatorul se aprinde în portocaliu în timpul încărcării și se stinge la finalizare.

Avertisment
Produsul este proiectat pentru operare în condiții de siguranță în climate 
non-tropicale și la altitudini care nu depășesc 2 km deasupra nivelului mării.

Garanție și asistență pentru clienți
Pentru întrebări, asistență sau solicitări de garanție, vă rugăm să contactați direct 
vânzătorul dumneavoastră.

Îngrijirea și precauțiile produsului
1. 

2. 
3. 
4. 

5. 

6. 

Citiți manualul de utilizare înainte de operare, altfel poate duce la pierderi, 
utilizare necorespunzătoare și deteriorarea echipamentului.
Nu expuneți produsul la medii umede sau nu-l scufundați în lichide.
Nu scăpați, loviți, demontați sau încercați să reparați produsul pe cont propriu.
Nu lăsați produsul într-un loc extrem de fierbinte sau rece pentru o perioadă 
lungă de timp.
Nu lăsați produsul într-un vehicul, deoarece expunerea la temperaturi ridicate 
cauzate de lumina soarelui poate deteriora produsul.
Opriți imediat utilizarea produsului și contactați centrul de suport pentru 
asistență în caz de defecte sau defecțiuni ale produsului.

ROMÂNĂ
Utilizarea aplicației „Find My”
1.Pornirea produsului
Țineți apăsat butonul produsului timp de 5 secunde. Produsul emite un semnal 
sonor, iar indicatorul alb clipește de 3 ori.

2.Împerechere












3.Activarea Modului Pierdut








4.Ștergerea produsului




Notă: După ștergere, produsul nu se va închide, ci rămâne în modul de 
împerechere. Dacă nu se reconectează în 10 minute, va ieși din acest mod.
Pentru reîmperechere, apăsați o dată butonul. Produsul emite un semnal sonor, 
iar indicatorul alb clipește o dată.

Deschideți aplicația „Find My”, apăsați „Dispozitive” și alegeți numele 
dispozitivului.
Derulați la „Ștergere element” în partea de jos și apăsați „Ștergere”. Produsul va 
emite un semnal sonor, iar indicatorul alb clipește de 6 ori.

Deschideți aplicația Apple „Find My”.
Apropiați produsul de iPhone și apăsați „Elemente” > „Adăugare element nou” 
> „Alte dispozitive compatibile”.
Pentru dispozitivul numit TM-21, selectați „Conectare”.
Introduceți un nume personalizat și alegeți un emoji.
Confirmați asocierea cu ID-ul Apple.
Apăsați „Finalizare” pentru a completa procesul de împerechere.

Deschideți aplicația „Find My”. Apăsați „Dispozitive” în partea de jos a ecranului 
și selectați dispozitivul dorit.
Apăsați „Activați” în secțiunea „Mod Pierdut”.
Urmați instrucțiunile afișate și introduceți un număr de telefon sau adresă de 
email.
Apăsați „Următorul” pentru a confirma datele de contact. Selectați „Activați” din 
nou pentru finalizare.

Utilizarea produsului
1.Pornire
Țineți apăsat butonul produsului timp de 5 secunde. Produsul emite un semnal 
sonor, iar indicatorul alb clipește de 3 ori.

2.Verificarea stării produsului
Faceți dublu clic pe buton. Dacă produsul emite un semnal sonor, funcționează 
corect. Dacă nu emite sunet, este oprit. Țineți apăsat butonul 5 secunde pentru a-l 
porni.

3.Modul de reîmperechere
După ștergerea din aplicație, produsul emite un semnal sonor, iar indicatorul alb 
clipește de 6 ori. Rămâne în modul de împerechere 10 minute.
Pentru reconectare, apăsați o dată butonul (indicatorul clipește o dată).

4.Resetare la setările de fabrică
Porniți produsul și dați dublu clic pe buton, produsul va emite un ton. Apoi țineți 
apăsat butonul timp de aproximativ 2 secunde până la o secvență de bipuri. 
Continuați să țineți apăsat până la al doilea bip, apoi eliberați butonul pentru a 
finaliza resetarea de fabrică.

5.Oprire
Apăsați rapid butonul de 5 ori în 2 secunde. Indicatorul alb clipește de 3 ori, iar 
produsul se închide.

Funcția de carte de vizită electronică
Scanați codul QR de pe spatele produsului și completați detaliile de contact 
pentru a gestiona o carte de vizită electronică personalizată.
În cazul pierderii, persoana care găsește produsul poate contacta utilizatorul prin 
scanarea codului QR.

Notă:
Informațiile introduse vor fi afișate public la scanarea codului QR. Asigurați-vă că 
nu includeți date sensibile, deoarece acestea pot fi accesate de terți dacă 
produsul este pierdut.

Modell

Batteriekapazität

Summer

Ladezeit

Betriebstemperatur

Abmessungen

Gewicht

Spezifikationen
TM-21

170 mAh

80 dB

2h

0-65 ℃ / 32-149 ℉
54 x 85,5 x 2,2 mm / 2,13 Zoll x 3,37 Zoll x 0,09 Zoll

20,4 g

Charger le produit
 Placez le produit sur un chargeur sans fil certifié Qi
 Le voyant s'allume en orange pendant la charge et s'éteint une fois la charge 
     terminée.

Entretien et précautions du produit
1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

Veuillez lire le manuel d'utilisation avant l'utilisation, sinon cela pourrait 
entraîner une perte, une mauvaise utilisation et des dommages à 
l'équipement.
N'exposez pas le produit à des environnements humides et ne le trempez pas 
dans des liquides.
Ne laissez pas tomber, ne frappez pas, ne démontez pas et n'essayez pas de 
réparer le produit vous-même.
Ne laissez pas le produit dans un endroit extrêmement chaud ou froid pendant 
une longue période.
Ne laissez pas le produit dans un véhicule, car l'exposition aux températures 
élevées du soleil pourrait endommager le produit.
Arrêtez immédiatement d'utiliser le produit et contactez le centre d'assistance 
pour obtenir de l'aide en cas de défauts ou de dysfonctionnements du produit.

Modello

Capacità della batteria

Cicalino

Tempo di ricarica

Temperatura operativa

Dimensioni

Peso

TM-21

170 mAh

80 dB

2 ore

0-65 ℃ / 32-149 ℉
54 x 85,5 x 2,2 mm / 2,13" x 3,37" x 0,09"

20,4 g / 0,72 once

Specifiche

Avvertimento
Il prodotto è progettato per un funzionamento sicuro in climi non tropicali e ad 
altitudini non superiori a 2 km sopra il livello del mare.

Garanzia & Assistenza ai Clienti
Per domande, assistenza o reclami in garanzia, contatta direttamente il venditore.

Ricarica del prodotto
 Posiziona il prodotto su un caricabatterie wireless certificato Qi
 L'indicatore luminoso si illumina in arancione durante la ricarica e si spegne 
    una volta completata la ricarica.

Cura e precauzioni del prodotto
1. 

2. 
3. 
4. 
5. 

6. 

Si prega di leggere il manuale dell'utente prima dell'uso, altrimenti ciò 
potrebbe causare perdita, uso improprio e danni all'apparecchiatura.
Non esporre il prodotto ad ambienti umidi né immergerlo in liquidi.
Non far cadere, colpire, smontare o tentare di riparare il prodotto da soli.
Non lasciare il prodotto in luoghi estremamente caldi o freddi per lungo tempo.
Non lasciare il prodotto in un veicolo, poiché l'esposizione alle alte temperature 
dovute alla luce solare potrebbe causare danni al prodotto.
Smettere immediatamente di utilizzare il prodotto e contattare il centro di 
supporto per ricevere assistenza in caso di difetti o malfunzionamenti del 
prodotto.

ITALIEN
Utilizzo dell'app "Find My".
1. Accendere il prodotto
Premere a lungo il pulsante del prodotto per 5 secondi, il prodotto emette un 
segnale acustico e l'indicatore bianco lampeggia 3 volte.

2. Associazione












3. Abilita la modalità smarrito








4. Rimuovere il prodotto




Nota: dopo aver rimosso il prodotto dall'app, il prodotto non si spegnerà ma sarà 
ancora in modalità di associazione. Se non viene effettuata alcuna riassociazione 
entro 10 minuti, uscirà dallo stato di associazione.
Per associare il prodotto, premere il pulsante una volta. Il prodotto suonerà e 
l'indicatore bianco lampeggerà una volta, indicando che può essere riaccoppiato 
con l'app.

Apri l'app "Find My", fai clic su "Dispositivi" nella parte inferiore dello schermo e 
scegli il nome del tuo dispositivo.
Scorri fino a "Rimuovi elemento" in fondo all'elenco e tocca "Rimuovi" per 
annullare l'abbinamento. Il prodotto avviserà per annotare e l'indicatore bianco 
lampeggerà 6 volte.

Apri l'app "Find My" di Apple
Avvicina il prodotto al tuo iPhone, tocca "Articoli" >> "Aggiungi nuovo articolo" 
>> "Altri articoli supportati"
Per il dispositivo denominato TM-21, seleziona "Connetti"
Inserisci "Nome personalizzato" per etichettare il prodotto e scegli un emoji per 
esso
Consenso ad associare il prodotto al tuo ID Apple
Tocca "Fine" per completare il processo di abbinamento

Apri l'app "Find My" di Apple. Tocca "Dispositivi" nella parte inferiore dello 
schermo e seleziona il dispositivo che desideri mettere in modalità smarrito.
Fai clic su "Abilita" nella sezione "Modalità smarrito".
Procedi con le istruzioni visualizzate sullo schermo e fai clic su "Continua" per 
inserire il numero di contatto o l'e-mail.
Tocca "Avanti" per confermare le informazioni di contatto. Seleziona 
nuovamente "Abilita" per completare le impostazioni.

wenn sie verloren gehen und wieder abgeholt werden. Bitte geben Sie die 
Informationen sorgfältig ein.

Laden des Produkts
  Coloque el producto en un cargador inalámbrico certificado Qi
 La luz indicadora se ilumina en naranja durante la carga y se apaga cuando se 
    completa la carga.

Función de tarjeta de visita electrónica
Escanea el código QR que se encuentra en la parte trasera del producto y rellena 
los datos de contacto para gestionar tu tarjeta de visita electrónica personalizada.
Si alguna vez pierde sus pertenencias, la función de tarjeta de presentación 
electrónica proporciona una manera conveniente para que alguien que las 
encuentre se comunique con usted escaneando el código QR.

Nota
La información que está a punto de proporcionar servirá como su tarjeta de 
presentación electrónica personalizada o como información de contacto. Se 
mostrará cuando alguien escanee el código QR en la parte posterior del 

producto. Tenga en cuenta la posibilidad de que un tercero acceda a esta 
información en caso de pérdida y recogida. Por 
favor, ingrese la información cuidadosamente.
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DANSK

Modelo

Capacidade da bateria

Campainha

Tempo de carregamento

Temperatura de funcionamento

Dimensões

Peso

TM-21

170mAh

80db

2h

0-65°C / 32-149°F

54 x 85,5 x 2,2mm / 2,13” x 3,37” x 0,09”

20,4g/0,72oz

Especificações

Carregar o Produto
  Coloque o produto num carregador sem fios certificado Qi.
  A luz indicadora acenderá a laranja durante o carregamento e apagar-se-á
     quando o carregamento estiver concluído.

Aviso
O produto foi projetado para operação segura em climas não tropicais e em 
altitudes que não excedam 2 km acima do nível do mar.

Garantia e Suporte ao Cliente
Para perguntas, assistência ou solicitações de garantia, entre em contato 
diretamente com o vendedor.

Cuidados com o Produto e Precauções
1. 

2. 
3. 

4. 

5. 

6. 

Leia o manual do usuário antes de operar o produto, caso contrário, pode 
resultar em perda, uso incorreto e danos ao equipamento.
Não exponha o produto a ambientes úmidos ou o mergulhe em líquidos.
Não deixe o produto cair, bater, desmontar ou tentar consertá-lo por conta 
própria.
Não deixe o produto em lugares extremamente quentes ou frios por um longo 
período.
Não deixe o produto em um veículo, pois a exposição a altas temperaturas 
causadas pela luz solar pode danificá-lo.
Pare de usar o produto imediatamente e entre em contato com o centro de 
suporte para assistência em caso de defeitos ou falhas no produto.

PORTUGUÊS
Usando o aplicativo “Find My”
1.Ligar o produto
Mantenha o botão pressionado durante 5 segundos até ouvir um sinal sonoro e 
ver o indicador branco piscar 3 vezes.

2.Emparelhamento












3.Ativar o modo perdido








4.Remova o produto




Nota: após remover o produto da aplicação, este não será desligado, mas ainda 
estará no modo de emparelhamento. Se não houver novo emparelhamento em 
10 minutos, sairá do estado de emparelhamento.
Para emparelhar o produto, pressione o botão uma vez. O produto tocará e o 
indicador branco piscará uma vez, indicando que pode ser emparelhado 
novamente com a aplicação.

Abra a aplicação "Find My", clique em "Dispositivos" na parte inferior do ecrã e 
escolha o nome do seu dispositivo.
Desça até "Remover item" na parte inferior da lista e toque em "Remover" para 
desemparelhar. O produto emitirá um alerta e o indicador branco piscará 6 
vezes.

Abra o aplicativo "Find My" da Apple.
Aproxime o produto do seu iPhone e toque em "Itens" >> "Adicionar Novo Item" 
>> "Outros Itens Compatíveis".
Para o dispositivo chamado TM-21, selecione "Conectar".
Insira um "Nome Personalizado" para identificar o produto e escolha um emoji 
para ele.
Concorde em vincular o produto ao seu Apple ID.
Toque em "Concluir" para finalizar o processo de emparelhamento.

Abra o aplicativo "Find My". Toque em "Dispositivos" na parte inferior da tela e 
selecione o dispositivo que deseja colocar no Modo Perdido.
Clique em "Ativar" na seção "Modo Perdido".
Siga as instruções na tela e clique em "Continuar" para inserir seu número de 
contato ou e-mail.
Toque em "Próximo" para confirmar as informações de contato. Selecione 
"Ativar" novamente para concluir as configurações.

Usando o Produto
1.Ligar
Mantenha o botão pressionado durante 5 segundos. O produto emitirá um sinal 
sonoro e o indicador branco piscará 3 vezes.

2.Verificar o estado do produto
Pressione o botão duas vezes. O produto emitirá um sinal sonoro, indicando que está 
a funcionar. Se não emitir nenhum som, significa que o produto está desligado. 
Pressione e mantenha o botão pressionado durante 5 segundos para ligar o produto.

3.Estado de reemparelhamento
Após remover o produto na aplicação, o produto emitirá um sinal sonoro e o 
indicador branco piscará 6 vezes. O produto não desligará, mas permanecerá no 
modo de emparelhamento. Se não for reemparelhado em 10 minutos, sairá do 
estado de emparelhamento.
Para emparelhar o produto, pressione o botão uma vez. O produto emitirá um som 
e o indicador branco piscará uma vez, indicando que pode ser reemparelhado com 
a aplicação.

4.Repor
Ligue o produto e faça duplo clique no botão, o produto emitirá um som. Em 
seguida, mantenha pressionado o botão por cerca de 2 segundos até uma 
sequência de bipes. Continue segurando até o segundo bip e, em seguida, solte 
o botão para completar a reposição de fábrica.

5.Desligar
Pressione rapidamente o botão do produto 5 vezes em 2 segundos. O indicador 
branco piscará 3 vezes, o produto emitirá um sinal sonoro e desligará.

Função de E-cartão de Visita
Digitalize o código QR na parte traseira do produto e preencha os dados de 
contacto para gerir o seu cartão de visita eletrónico personalizado.
Se perder os seus pertences, a função de e-cartão de visita permite que quem os 
encontrar entre em contacto consigo através da digitalização do código QR.

Nota
As informações que fornecer serão utilizadas como o seu cartão de visita 
eletrónico ou dados de contacto pessoais. Serão exibidas quando alguém 
digitalizar o código QR na parte traseira do produto. Esteja ciente de que estas 
informações podem ser acedidas por terceiros em caso de perda e posterior 
encontro do produto. Introduza as informações com cuidado.

Model

Batterikapacitet

Summer

Opladningstid

Driftstemperaturområde

Dimensioner

Vægt

TM-21

170 mAh

80db

2 timer

0-65 ℃ / 32-149 ℉

54 x 85,5 x 2,2 mm / 2,13" x 3,37" x 0,09"

20,4 g / 0,72 oz

Specifikationer

Opladning af produktet
  Placer produktet på en Qi-certificeret trådløs oplader.
  Indikatorlyset lyser orange under opladning og slukkes, når opladningen er fuldført.

Advarsel
Produktet er designet til sikker drift i ikke-tropiske klimaer og på højder, der ikke 
overstiger 2 km over havets overflade.

Garanti & Kundesupport
For spørgsmål, support eller garantikrav, bedes du kontakte din sælger direkte.

Produktpleje og Forholdsregler
1. 

2. 
3. 
4. 
5. 

6. 

Læs brugervejledningen før brug, da det kan føre til tab, forkert brug og skade 
på udstyret.
Udsæt ikke produktet for fugtige miljøer eller blød det i væsker.
Tab ikke, slå ikke, adskil ikke eller forsøg at reparere produktet selv.
Lad ikke produktet være i ekstremt varme eller kolde omgivelser i lang tid.
Lad ikke produktet være i en bil, da udsættelse for høje temperaturer fra solen 
kan forårsage skade på produktet.
Stop med at bruge produktet øjeblikkeligt og kontakt supportcenteret for 
assistance i tilfælde af defekter eller funktionsfejl i produktet.

DANSK
Brug af "Find My" App
1.Tænd for produktet
Hold produktets knap nede i 5 sekunder. Produktet afgiver en bip-lyd, og den 
hvide indikator blinker 3 gange.

2.Parre












3.Aktivér mistet tilstand








4.Fjern produktet




Bemærk: Efter fjernelse af produktet i appen, slukkes produktet ikke, men 
forbliver i parringstilstand. Hvis der ikke gennemføres ny parring inden for 10 
minutter, vil det automatisk afslutte parringstilstanden.
For at parre produktet igen, tryk én gang på knappen. Produktet vil afgive en lyd, 
og den hvide indikator vil blinke én gang, hvilket indikerer at det kan parres med 
appen igen.

Åbn "Find My"-appen, tryk på "Enheder" nederst på skærmen og vælg din 
enheds navn
Rul ned til "Fjern enhed" og tryk på "Fjern" for at afbryde parringen. Produktet 
vil afgive en lyd, og den hvide indikator vil blinke 6 gange

Åbn Apple "Find My" app
Bring produktet tæt på din iPhone, tryk på "Enheder" >> "Tilføj nyt element" >> 
"Andre understøttede elementer"
Vælg "Forbind" for enheden kaldet TM-21
Indtast et "Brugerdefineret navn" for at mærke produktet og vælg en emoji til det
Accepter at linke produktet til din Apple ID
Tryk på "Færdig" for at fuldføre parringsprocessen

Åbn Apple "Find My" app. Tryk på "Enheder" nederst på skærmen og vælg den 
enhed, du vil sætte i Mistet tilstand.
Klik på "Aktivér" under "Mistet tilstand" sektionen.
Følg vejledningen på skærmen og klik på "Fortsæt" for at indtaste dit 
kontaktnummer eller email.
Tryk på "Næste" for at bekræfte kontaktoplysninger. Vælg "Aktivér" igen for at 
fuldføre indstillingerne.

Brug af Produktet
1.Tænd
Hold produktknappen nede i 5 sekunder, produktet bipper, og det hvide 
indikatorlys blinker 3 gange.

2.Kontroller produktstatus
Dobbelttryk på produktknappen, og produktet bipper, hvilket indikerer, at det 
fungerer. Hvis det ikke bipper, betyder det, at produktet er slukket. Hold knappen 
nede i 5 sekunder for at tænde produktet.

3.Re-parringstilstand
Efter at produktet er blevet fjernet fra appen, bipper det, og det hvide indikatorlys 
blinker 6 gange. Det slukker ikke, men forbliver i parringstilstand. Hvis der ikke sker 
en ny parring inden for 10 minutter, forlader produktet parringstilstanden. For at 
parre produktet skal du trykke på knappen én gang. Produktet giver en lyd, og det 
hvide indikatorlys blinker én gang, hvilket betyder, at det kan genparres med appen.

4.Nulstilling
Tænd produktet og dobbeltklik på knappen, produktet vil afspille en tone. Hold 
derefter knappen nede i cirka 2 sekunder indtil en bip-sekvens. Fortsæt med at 
holde knappen nede indtil den anden bip, og slip derefter knappen for at fuldføre 
fabriksnulstillingen.

5.Sluk
Tryk hurtigt på produktknappen 5 gange inden for 2 sekunder, det hvide 
indikatorlys blinker 3 gange, produktet bipper og slukker derefter.

E-visitekortfunktion
Scan QR-koden på bagsiden af produktet, og udfyld dine kontaktoplysninger for 
at administrere dit personlige elektroniske visitkort.
Hvis du mister dine ejendele, giver e-visitekortfunktionen en nem måde for 
finderen at kontakte dig ved at scanne QR-koden.

Bemærk
De oplysninger, du angiver, fungerer som dit personlige elektroniske visitkort 
eller kontaktoplysninger. De vises, når nogen scanner QR-koden på bagsiden af 
produktet. Vær opmærksom på, at disse oplysninger kan tilgås af tredjeparter i 
tilfælde af tab og genfinding. Indtast oplysningerne omhyggeligt.

Модель

Ємність акумулятора

звуковий сигнал

Час зарядки

Робоча температура

Розміри

вага

ТМ-21

170 мАг

80 дБ

2 год

0-65 ℃ / 32-149 ℉
54 x 85,5 x 2,2 мм / 2,13 дюйма x 3,37 дюйма x 0,09 дюйма

20,4 г / 0,72 унції

Технічні характеристики

Заряджання пристрою
  Розмістіть пристрій на бездротовій зарядній станції з сертифікацією Qi
  Індикатор світитиметься помаранчевим кольором під час заряджання та 
    вимкнеться після його завершення

Попередження
Продукт призначений для безпечної роботи в нетропічному кліматі та на 
висоті не більше 2 км над рівнем моря.

Гарантія та підтримка клієнтів
З питань, допомоги або гарантійних претензій звертайтеся безпосередньо 
до продавця.

Догляд за продуктом та запобіжні заходи
1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

1.Перед використанням обов’язково прочитайте інструкцію, інакше це 
може призвести до втрат, неправильного використання та пошкодження 
пристрою.
Не піддавайте продукт впливу вологого середовища та не занурюйте його 
у рідину.
Не кидайте, не розбирайте та не намагайтеся ремонтувати продукт 
самостійно.
Не залишайте продукт у дуже гарячих або холодних місцях протягом 
тривалого часу.
Не залишайте продукт у транспортному засобі, оскільки високі температури 
від сонячного світла можуть пошкодити продукт.
Негайно припиніть використання продукту та зверніться до служби 
підтримки у разі будь-яких дефектів або несправностей.

УКРАЇНСЬКА
Використання додатку “Find My”
1.Увімкнення продукту
Утримуйте кнопку пристрою протягом 5 секунд. Пристрій видасть звуковий 
сигнал та 3 рази блимне білим індикатором.

2.Підключення












3.Увімкнення режиму втрати








4.Видалення пристрою




Примітка: Після видалення пристрій не вимикається, а залишається в 
режимі підключення. Якщо повторне підключення не відбудеться протягом 
10 хвилин, пристрій автоматично вийде з цього режиму.
Для повторного підключення натисніть кнопку один раз. Пристрій подасть 
звуковий сигнал, а білий індикатор блимне один раз, що вказує на готовність 
до повторного підключення через додаток.

Відкрийте додаток "Find My", оберіть вкладку "Пристрої" внизу екрану та 
виберіть назву вашого пристрою
Прокрутіть до пункту "Видалити елемент" і натисніть "Видалити" для 
скасування підключення. Пристрій подасть звуковий сигнал, а білий 
індикатор блимне 6 разів

Відкрийте додаток Apple "Find My".
Піднесіть продукт до iPhone, натисніть "Items" >> "Add New Item" >> "Other 
Supported Items".
Для пристрою з назвою TM-21 оберіть "Connect".
Введіть "Custom name", щоб назвати продукт, і виберіть емодзі для нього.
Погодьтеся на зв'язування продукту з вашим Apple ID.
Натисніть "Finish", щоб завершити процес підключення.

Відкрийте додаток "Find My". Натисніть "Devices" внизу екрана та оберіть 
пристрій, який потрібно перевести у режим втрати.
Натисніть "Enable" в секції "Lost Mode".
Дотримуйтесь інструкцій на екрані та натисніть "Continue", щоб ввести свій 
контактний номер або електронну пошту.
Натисніть "Next", щоб підтвердити контактну інформацію. Знову виберіть 
"Enable", щоб завершити налаштування.

Використання продукту
1.Увімкнення
Утримуйте кнопку пристрою протягом 5 секунд. Пристрій видасть звуковий 
сигнал та 3 рази блимне білим індикатором.

2.Перевірка стану
Двічі натисніть кнопку пристрою. Звуковий сигнал підтвердить, що пристрій 
працює. Якщо сигналу немає - пристрій вимкнено. Для увімкнення утримуйте 
кнопку 5 секунд.

3.Режим повторного підключення
Після видалення з додатку пристрій подасть сигнал та 6 разів блимне 
індикатором. Він залишатиметься в режимі підключення 10 хвилин.
Для підключення натисніть кнопку 1 раз - пристрій подасть сигнал та 1 раз 
блимне.

4.Скидання налаштувань
Увімкніть продукт і двічі клацніть кнопку, продукт відтворить звук. Потім 
утримуйте кнопку приблизно 2 секунди до появи послідовності сигналів. 
Продовжуйте утримувати до другого сигналу, а потім відпустіть кнопку, щоб 
завершити скидання до заводських налаштувань.

5.Вимкнення
Швидко натисніть кнопку 5 разів за 2 секунди. Індикатор блимне 3 рази, 
пристрій подасть сигнал та вимкнеться.

Функція електронної візитівки
Відскануйте QR-код на задній панелі пристрою та введіть свої контактні дані, 
щоб створити персональну електронну візитівку.
Якщо ви загубите свій пристрій, знайшовший його зможе зв'язатися з вами, 
відсканувавши QR-код.

Важливо:
Надана вами інформація буде відображатися у вигляді електронної візитівки 
при скануванні QR-коду. Будьте обережні, оскільки ці дані можуть стати 
доступними третім особам, якщо пристрій буде втрачено та знайдений. 
Вводьте інформацію уважно.

Model

Pojemność baterii

Brzęczyk

Czas ładowania

Temperatura pracy

Wymiary

Waga

TM-21

170 mAh

80 dB

2 godz

0-65 ℃ / 32-149 ℉
54 x 85,5 x 2,2 mm / 2,13” x 3,37” x 0,09”

20,4 g / 0,72 uncji

Dane techniczne

Ładowanie produktu
  Umieść produkt na bezprzewodowej ładowarce z certyfikatem Qi
  Podczas ładowania lampka kontrolna świeci się na pomarańczowo i gaśnie po 
     zakończeniu ładowania.

Ostrzeżenie
Produkt przeznaczony jest do bezpiecznej pracy w klimacie nietropikalnym i na 
wysokościach nieprzekraczających 2 km nad poziomem morza.

Gwarancja i obsługa klienta
W przypadku pytań, wsparcia lub roszczeń gwarancyjnych skontaktuj się 
bezpośrednio ze sprzedawcą.

Pielęgnacja produktu i środki ostrożności
1. 

2. 
3. 

4. 
5. 

6. 

Przed przystąpieniem do obsługi prosimy o zapoznanie się z instrukcją obsługi, 
gdyż może to prowadzić do utraty, niewłaściwego użytkowania i uszkodzenia 
sprzętu.
Nie wystawiaj produktu na działanie wilgoci i nie zanurzaj go w płynach.
Nie upuszczaj, nie uderzaj, nie demontuj ani nie próbuj samodzielnie 
naprawiać produktu.
Nie zostawiaj produktu na dłuższy czas w bardzo gorącym lub zimnym miejscu.
Nie pozostawiaj produktu w pojeździe, gdyż narażenie na działanie wysokich 
temperatur pochodzących od światła słonecznego może spowodować 
uszkodzenie produktu.
Natychmiast zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z centrum 
wsparcia w celu uzyskania pomocy w przypadku jakichkolwiek usterek lub 
usterek produktu.

POLSKI
Korzystanie z aplikacji „Find My”.
1. Włącz produkt
Naciśnij i przytrzymaj przycisk produktu przez 5 sekund, produkt wyda sygnał 
dźwiękowy, a biały wskaźnik zamiga 3 razy.

2. Parowanie












3. Włącz tryb utracony








4. Usuń produkt




Uwaga: po usunięciu produktu w aplikacji produkt nie wyłączy się, ale nadal 
będzie w trybie parowania. Jeżeli w ciągu 10 minut nie nastąpi ponowne 
parowanie, urządzenie wyjdzie ze stanu parowania.
Aby sparować produkt, naciśnij raz przycisk. Produkt zadzwoni, a biały wskaźnik 
mignie raz, wskazując, że można go ponownie sparować z aplikacją.

Otwórz aplikację „Find My”, kliknij „Urządzenia” u dołu ekranu i wybierz nazwę 
swojego urządzenia.
Przewiń do „Usuń element” na dole listy i dotknij „Usuń”, aby rozłączyć parę. 
Produkt wyświetli ostrzeżenie, a biały wskaźnik zamiga 6 razy.

Otwórz aplikację Apple „Find My”.
Zbliż produkt do swojego iPhone'a, kliknij „Elementy” >> „Dodaj nowy element” 
>> „Inne obsługiwane elementy”
W przypadku urządzenia o nazwie TM-21 wybierz „Połącz”
Wpisz „Nazwę niestandardową”, aby oznaczyć produkt i wybierz dla niego emoji
Zgoda na powiązanie produktu z Twoim Apple ID
Kliknij „Zakończ”, aby zakończyć proces parowania

Otwórz aplikację Apple „Find My”. Kliknij „Urządzenia” u dołu ekranu i wybierz 
urządzenie, które chcesz wprowadzić w tryb Utracony.
Kliknij „Włącz” w sekcji „Tryb utracony”.
Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie i kliknij „Kontynuuj”, 
aby wprowadzić numer kontaktowy lub adres e-mail.
Kliknij „Dalej”, aby potwierdzić informacje kontaktowe. Wybierz ponownie opcję 
„Włącz”, aby zakończyć ustawienia.

Korzystanie z Produktu
1. Włącz
Naciśnij i przytrzymaj przycisk produktu przez 5 sekund, produkt wyda sygnał 
dźwiękowy, a biały wskaźnik zamiga 3 razy.

2. Sprawdź status produktu
Kliknij dwukrotnie przycisk produktu, a produkt wyda sygnał dźwiękowy, wskazując, 
że produkt działa. Jeśli nie słychać sygnału dźwiękowego, oznacza to, że produkt jest 
wyłączony. Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 5 sekund, aby włączyć produkt.

3. Stan ponownego parowania
Po usunięciu produktu w aplikacji produkt wyda sygnał dźwiękowy, a biały wskaźnik 
zamiga 6 razy. Nie wyłączy się, ale nadal będzie w trybie parowania. Jeśli w ciągu 10 
minut nie nastąpi ponowne parowanie, produkt wyjdzie ze stanu parowania.
Aby sparować produkt, naciśnij raz przycisk. Produkt zadzwoni, a biały wskaźnik 
mignie raz, wskazując, że można go ponownie sparować z aplikacją.

4. Zresetuj
Włącz produkt i dwukrotnie kliknij przycisk, produkt wyda dźwięk. Następnie 
przytrzymaj przycisk przez około 2 sekundy, aż usłyszysz sekwencję sygnałów 
dźwiękowych. Kontynuuj przytrzymywanie do drugiego sygnału dźwiękowego, a 
następnie puść przycisk, aby zakończyć resetowanie ustawień fabrycznych.

5. Wyłącz
Szybko naciśnij przycisk produktu 5 razy w ciągu 2 sekund, biały wskaźnik zamiga 
3 razy, produkt wyda sygnał dźwiękowy, a następnie wyłączy się.

Funkcja e-wizytówki
Zeskanuj kod QR znajdujący się z tyłu produktu i uzupełnij dane kontaktowe, aby 
zarządzać swoją spersonalizowaną wizytówką elektroniczną.
Jeśli kiedykolwiek zgubisz swoje rzeczy, funkcja e-wizytówki umożliwia osobie, 
która je znajdzie, wygodny sposób skontaktowania się z Tobą poprzez 
zeskanowanie kodu QR.

Notatka
Informacje, które zamierzasz podać, posłużą jako Twoja spersonalizowana 
wizytówka elektroniczna lub dane kontaktowe. Zostanie wyświetlony, gdy ktoś 
zeskanuje kod QR znajdujący się z tyłu produktu. Należy mieć świadomość 
możliwości uzyskania dostępu do tych informacji przez osobę trzecią w 
przypadku ich zagubienia i odebrania. Wprowadź informacje ostrożnie.

AuGroup (SHENZHEN) Cross-Border Business Co., Ltd.
www.aukey.com | support@aukey.com
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